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SEDIE IMPILABILI E ACCESSORI
STACK CHAIRS AND ACCESSORIES
SIÈGES EMPILABLES ET ACCESSOIRES
STAPELSTÜHLE UND ZUBEHÖRTEILE

SEDUTA FISSA , RECLINABILE E ACCESSORI PER PANCA
FIXED SEATS, TIP-UP SEATS AND ACCESSORIES FOR BENCHES
ASSISE FIXE, ASSISE RABATTABLE ET ACCESSOIRES POUR BANQUETTE
FESTER SITZ , KLAPPSITZ UND ZUBEHÖRTEILE

PANCA MOBILE CON SEDUTA FISSA
FREE-STANDING BENCH WITH FIXED SEAT
BANQUETTE PIED MOBILE AVEC SIÈGE FIXE
MOBILE TRAVERSENBANK MIT FESTEM SITZ

PANCA MOBILE A SEDUTA FISSA CON BRACCIOLO FISSATO SU BARRA + BRACCIOLO TERMINALE
FREE-STANDING BENCH WITH FIXED SEAT AND ARM FIXED ON BAR + ENDING ARMREST
BANQUETTE PIED MOBILE AVEC SIÈGE FIXE ET ACCOUDOIR FIXÉ SUR POUTRE + ACCOUDOIR TERMINAL
MOBILE TRAVERSENBANK MIT FESTEM SITZ UND AM BALKEN BEFESTIGBARE ARMLEHNE + ENDARMLEHNE

PANCA FISSA CON SEDUTA RECLINABILE
FIXED BENCH WITH TIP-UP SEAT
BANQUETTE PIED FIXE AVEC SIÈGE RABATTABLE
AM BODEN BEFESTIGBARE TRAVERSENBANK MIT KLAPPSITZ

PANCA FISSA CON SEDUTA RECLINABILE E CON BRACCIOLO FISSATO SU BARRA + BRACCIOLO TERMINALE
FIXED BENCH WITH TIP-UP SEAT AND ARM FIXED ON BAR + ENDING ARMREST
BANQUETTE PIED FIXE AVEC SIÈGE RABATTABLE ET ACCOUDOIR FIXÈ SUR POUTRE + ACCOUDOIR TERMINAL
AM BODEN BEFESTIGBARE TRAVERSENBANK MIT KLAPPSITZ UND AM BALKEN BEFESTIGBARE ARMLEHNE + ENDARMLEHNE

PANCA FISSA CON SEDUTA RECLINABILE E CON LEGGIO SNODABILE FISSATO SU BARRA + BRACCIOLO TERMINALE
FIXED BENCH WITH TIP-UP SEAT AND FOLD-AWAY WRITING TABLET FIXED ON BAR + ENDING ARMREST
BANQUETTE PIED FIXE AVEC SIÈGE ET ÈCRITOIRE RABATTABLE TOURNANT FIXÉ SUR POUTRE + ACCOUDOIR TERMINAL
AM BODEN BEFESTIGBARE TRAVERSENBANK MIT KLAPPBAREM SITZ UND SCHREIBPLATTE, AM BALKEN BEFESTIGBAR + ENDARMLEHNE

SEDILI SU BARRA DRITTA, CON INTERASSE ALLINEATI, IN PIANO
SEATS ON STRAIGHT BEAM, ALIGNED CENTRE TO CENTRE, ON A FLAT FLOOR
SIÈGE SUR POUTRE DROITE AVEC ENTRAXES ALIGNÉS, SUR SOL PLAT
SITZE AUF GERADEM LÄNGSBALKEN, AUF EBENEN BODEN

SEDILI SU BARRA DRITTA, CON INTERASSE ALLINEATI,SU GRADINATE
SEATS ON STRAIGHT BEAM, ALIGNED CENTRE TO CENTRE, ON STEPS
SIÈGE SUR POUTRE DROITE AVEC ENTRAXES ALIGNÉS, SUR GRADINS
SITZE AUF GERADEM LÄNGSBALKEN, AUF STUFEN

GAMBA INCLINABILE DA FISSARE AL PAVIMENTO, ART. 61711
INCLINABLE FOOT, FIXABLE TO FLOOR. MOD.. 6171
PIED INCLINABLE, FIXABLE AU SOL,. ART. 6171
NEIGBARER FUSS, BODENBEFESTIGBAR, MOD. 6171

SEDUTA DA FISSARE SU GRADONI DI CEMENTO
SEAT FIXABLE ON TO CONCRETE STEPS
SIÈGE FIXABLE SUR DES MARCHÉS EN BÉTON
SITZ AN BETONSTUFEN BEFESTIGBAR

REGGI-BARRE A MURO PER PANCHE ART. 6174
WALL MOUNTED SUPPORT FOR BENCHES ART. 6174
SUPPORT Á MUR POUR BANQUETTES ART. 6174
WANDSTÜTZE FÜR TRAVERSENBÄNKE ART. 6174

CURVATURA DELLE BARRE
CURVED BEAMS
POUTRES COURBÉES
GEBOGENE BALKEN

TAVOLI PER AULA MAGNA
CONTINUOS WRITING BENCH
TABLE FILANTE
TISCHE FÜR UNIVERSITÄT

SCHEDA TECNICA
TECHNICAL SPECIFICATIONS
FICHE TECHNIQUE
TECHNISCHE BESCHREIBUNG
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S E D I A C H A I R C H A I S E S T U H L

SEDIA IMPILABILE

STACK CHAIR

CHAISE ÈMPILABLE

STAPELSTUHL

SEDIA IMPILABILE CON BRACCIOLI IN NYLON E LEGGIO SNODABILE 6144

STACK CHAIR WITH FOLDING WRITING TABLET 6144, NYLON ARM TOPS

CHAISE ÈMPILABLE AVEC ÈCRITOIRE TOURNANT 6144, ACCOUDOIRS EN NYLON

STAPELSTUHL MIT ARMLEHNEN UND GELENKSCHREIBPLATTE 6144

BRACCIOLO PER SEDIA (DESTRO GUARDANDO)

ARM (RIGHT TO THE PERSON LOOKING), FOR STACK CHAIR.

ACCOUDOIR DROIT LE REGARDANT

RECHTE ARMLEHNE (WENN MAN DEN STUHL ANSCHAUT)

SEDIA IMPILABILE CON BRACCIOLI IN NYLON

STACK CHAIR WITH NYLON ARM TOPS

CHAISE ÈMPILABLE AVEC ACCOUDOIRS EN NYLON

STAPELSTUHL MIT KUNSTSTOFFARMLEHNEN

SEDIA IMPILABILE CON LEGGIO SNODABILE 6144

STACK CHAIR WITH FOLDING WRITING TABLET 6144

CHAISE ÈMPILABLE AVEC ÈCRITOIRE TOURNANT 6144

STAPELSTUHL MIT GELENKSCHREIBPLATTE 6144

BRACCIOLO PER SEDIA (SINISTRO GUARDANDO)

ARM (LEFT TO THE PERSON LOOKING), FOR STACK CHAIR.

ACCOUDOIR GAUCHE LE REGARDANT

LINKE ARMLEHNE (WENN MAN DEN STUHL ANSCHAUT)

LEGGIO SNODABILE (SINISTRO GUARDANDO), TAVOLETTA IN NOBILITATO GRIGIO,
(400 x 210 x 19 mm )

FOLDING WRITING TABLET (LEFT TO THE PERSON LOOKING), GREY LAMINATED,
(400 x 210 x 19 mm )

ÈCRITOIRE TOURNANT GAUCHE LE REGARDANT, LAMINÈ GRIS,
(400 x 210 x 19 mm )

LINKE GELENKSCHREIBPLATTE, ( WENN MAN DEN STUHL ANSCHAUT ), GRAU KUNSTSTOFFBESCHICHTE
(400 x 210 x 19 mm )

PORTATA MAX. 20 Kg.

MAX. LOAD CAPACITY 20 Kg.

PORTEE MAXIMUME 20 Kg.

MAX. TRAGFAEHIGKEIT 20 Kg.

590

590

590

590

550

550

550

550

615

700

700

470

470

470

470

775

775

775

775

6130

6132

6133

6136

6140

6141

6144

H 140 cm
m 0,56

H 140 cm
m 0,56

H 140 cm
m 0,56

H 140 cm
m 0,56

0,088

0,124

0,124

0,124

8

9

10,1

10,6

10

11

12,2

12,8
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PANNELLO SEDILE IMBOTTITO PER SEDIA (410x425x6 mm)

SEAT PAD FOR CHAIR

PANNEAU ASSISE REVÊTU POUR CHAISE

GEPOLSTERTE SITZAUFLAGE FÜR STUHL

(410x425x6 mm)

(410x425x6 mm)

(410x425x6 mm)

PANNELLO SCHIENALE IMBOTTITO PER SEDIA

BACKREST PAD FOR CHAIR

PANNEAU DOSSIER REVÊTU POUR CHAISE

GEPOLSTERTE RÜCKENAUFLAGE FÜR STUHL

(280x425x6 mm)

(280x425x6 mm)

(280x425x6 mm)

(280x425x6 mm)

PANNELLO SCHIENALE IMBOTTITO PER SEDIA (350x425x6 mm)

BACKREST PAD FOR CHAIR (350x425x6 mm)

PANNEAU DOSSIER REVÊTU POUR CHAISE (350x425x6 mm)

GEPOLSTERTE RÜCKENAUFLAGE FÜR STUHL (350x425x6 mm)

ALTO

HIGHER

PLUS HAUT

HÖHERE

PANNELLO SEDILE IMBOTTITO PER SEDIA

SEAT PAD FOR CHAIR

PANNEAU ASSISE REVÊTU POUR CHAISE

GEPOLSTERTE SITZAUFLAGE FÜR STUHL

IN POLIPROPILENE

IN POLYPROPYLENE

EN POLYPROPYLENE

IN POLYPROPYLEN

PANNELLO SCHIENALE IMBOTTITO PER SEDIA

BACKREST PAD FOR CHAIR

PANNEAU DOSSIER REVÊTU POUR CHAISE

GEPOLSTERTE RÜCKENAUFLAGE FÜR STUHL

IN POLIPROPILENE

IN POLYPROPYLENE

EN POLYPROPYLENE

IN POLYPROPYLEN

6152

6154

6156

61520

61540

H 140cm
m 0,18

H 140cm
m 0,20

H 140cm
m 0,20

H 140cm
m 0,25

H 140cm
m 0,18

m
m

2
8
0

m
m

3
5
0

mm 410

mm 410

m
m

3
2
0
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AGGANCIO PER SEDIE IMPILABILI SENZA BRACCIOLI, O CON UN SOLO BRACCIOLO (mm 15)

CONNECTOR FOR STACK CHAIR WITHOUT ARMS OR WITH ONE ARM ONLY

SYSTÈME D'ACCROCHAGE POUR CHAISES EMPILABLES SANS ACCOUDOIRS OU AVEC UN SEUL ACCOUDOIR

REIHENVEBINDUNG FÜR 4-FUSS STUHL

(mm 15)

(mm 15)

(mm 15)

AGGANCIO PER SEDIE IMPILABILI CON LEGGIO

CONNECTOR FOR STACK CHAIR WITH FOLDING WRITING TABLET

SYSTÈME D'ACCROCHAGE POUR CHAISES EMPILABLES AVEC ÉCRITOIRE TOURNANT

REIHENVEBINDUNG FÜR 4-FUSS STUHL MIT GELENKSCHREIBPLATTE

(mm 40)

(mm 40)

(mm 40)

(mm 40)

SET DI QUATTRO GUAINE PROTETTIVE PER SEDIE IMPILABILI

SET OF FOUR PROTECTION SHEATHS FOR STACK CHAIRS

JEU DE QUATRE GAINES DE PROTECTION POUR CHAISES EMPILABLES

SATZ VON VIER STAPELSCHIENEN FÜR STAPELSTÜHLE

CESTELLO PORTACARTE PER SEDIE IMPILABILI

METAL PAPER HOLDER FOR STACK CHAIRS

CORBEILLE VERNIE NOIR POUR CHAISES EMPILABLE

ABLAGEKORB

CARRELLO PORTASEDIE IN ALLUMINIO NERO PER SEDIE IMPILABILI (N° OTTIMALE SOVRAPPOSIZIONI : 10)

STEEL TROLLEY FOR STACK CHAIRS (OPTIMUM N° OF CHAIRS TO BE STACKED : 10)

CHARIOT EN METAL VERNI NOIR POUR CHAISES EMPILABLES (Q.TÉ OPTIMALE DE SUPERPOSITION : 10)

STAPELWAGEN (OPTIMALANZAHL DER STÜHLE DIE GESTAPELT WERDEN KÖNNEN : 10)

6180

6181

6182

6193

6194

560640

S E D I A C H A I R C H A I S E S T U H L
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P A N C A B E N C H B A N Q U E T T E T R A V E R S E N B A N K

SEDUTA FISSA COMPLETA DI BLOCCHETTO SUPERIORE

FIXED SEAT WITH UPPER CLASP

ASSISE FIXE, AVEC ATTACHE SUPÉRIEUR

FESTER SITZ KOMPLETT MIT OBERE VERBINDUNGSKLAMMER

BRACCIOLO INTERMEDIO O AMBIDESTRO PER PANCA

COMMON ARM FOR BENCH SEATS

ACCOUDOIR INTERMÈDIAIRE POUR BANQUETTES

ARMLEHNE AN TRAVERSENBALKEN FIXIERBAR

BRACCIOLO PER PANCA CON LEGGIO SNODABILE A SCOMPARSA (SINISTRO GUARDANDO)
(245 x 265 x 19 mm.

FOLDING WRITING TABLE WITH ARM FIXABLE TO THE BEAM (ON THE LEFT WHEN LOOKING AT THE CHAIR)

ECRITOIRE RABATTABLE AVEC ACCOUDOIR FIXABLE SUR POUTRE (A GAUCHE LE REGARDANT)

KLAPPBARE SCHREIBPLATTE MIT ARMLEHNE, AN DEN BALKEN BEFESTIGBAR
(LINKS WENN MAN DAVOR STEHT).

PORTATA MAX. 20 Kg.)

(245 x 265 x 19 mm MAX. LOAD CAPACITY 20 Kg.)

(245 x 265 x 19 mm PORTEE MAXIMUME 20 Kg.)

(245 x 265 x 19 mm MAX. TRAGFAEHIGKEIT 20 Kg.)

SEDUTA RECLINABILE COMPLETA DI BLOCCHETTO SUPERIORE

TIP-UP SEAT WITH UPPER CLASP

ASSISE RABATTABLE, AVEC ATTACHE SUPÉRIEUR

KLAPPSITZSITZ KOMPLETT MIT UNTERE VERBINDUNGSKLAMMER

TAVOLINO IN NOBILITATO GRIGIO COMPLETO DI BLOCCHETTO SUPERIORE, ( 500 x 500 x 19 mm )

TABLE, GREY LAMINATED, WITH UPPER CLASP, ( 500 x 500 x 19 mm )

TABLE LAMINÉ GRIS, AVEC ATTACHE SUPÉRIEUR, ( 500 x 500 x 19 mm )

PLATTE GRAU KUNSTSTOFFBESCHICHTET KOMPLETT MIT OBERE VERBINDUNGSKLAMMER ( 500x500x19 mm )

BRACCIOLO PER PANCA CON LEGGIO SNODABILE A SCOMPARSA (DESTRO GUARDANDO

FOLDING WRITING TABLE WITH ARM FIXABLE TO THE BEAM (ON THE RIGHT WHEN LOOKING AT THE CHAIR)

ECRITOIRE RABATTABLE AVEC ACCOUDOIR FIXABLE SUR POUTRE (A DROIT LE REGARDANT)

KLAPPBARE SCHREIBPLATTE MIT ARMLEHNE, AN DEN BALKEN BEFESTIGBAR
(RECHTE WENN MAN DAVOR STEHT).

)
(245 x 265 x 19 mm. PORTATA MAX. 20 Kg.)

(245 x 265 x 19 mm MAX. LOAD CAPACITY 20 Kg.)

(245 x 265 x 19 mm PORTEE MAXIMUME 20 Kg.)

( 245 x 265 x 19 mm MAX. TRAGFAEHIGKEIT 20 Kg.)

6100

6101

6102

6142

6148

6149

LEGGIO SNODABILE PER PANCA, IN NOBILITATO GRIGIO,
(373 x 215 x 19 mm PORTATA MAX. 35 Kg.)

FOLD-AWAY WRITING TABLET FOR BENCH SEATS, GREY LAMINATED,
(373 x 215 x 19 mm MAX. LOAD CAPACITY 35 Kg.)

ECRITOIRE TOURNANT POUR BANQUETTES, AVEC TABLETTE EN LAMINÉ GRIS,
(373 x 215 x 19 mm PORTEE MAXIMUME 35 Kg.)

GELENKSCHREIBPLATTE FÜR TRAVERSENBÄNKE, GRAU KUNSTSTOFFBESCHICHTET,
(373 x 215 x 19 mm MAX. TRAGFAEHIGKEIT 35 Kg.)

LEGGIO SNODABILE PER PANCA,
( 373 x 215 x 19 mm )

FOLD-AWAY WRITING TABLET FOR BENCH SEATS,
( 373 x 215 x 19 mm )

ECRITOIRE TOURNANT POUR BANQUETTES,
( 373 x 215 x 19 mm )

GELENKSCHREIBPLATTE FÜR TRAVERSENBÄNKE,
( 373 x 215 x 19 mm )

(DESTRO GUARDANDO)
PORTATA MAX. 35 Kg.

(ON THE RIGHT WHEN LOOKING AT THE CHAIR)
MAX. LOAD CAPACITY 35 Kg.

(A DROIT LE REGARDANT)
PORTEE MAXIMUME 35 Kg.

(RECHTE WENN MAN DAVOR STEHT)
MAX. TRAGFAEHIGKEIT 35 Kg.

6146

61461

513560

560 500

H 140cm
m 0,61

H 140cm
m 0,62

5

35

35



PANNELLO SEDILE IMBOTTITO PER PANCA

SEAT PAD FOR BEAM SEATING

PANNEAU ASSISE REVÊTU POUR SIÈGE POUTRE

GEPOLSTERTE SITZAUFLAGE FÜR SITZ AUF TRAVERSENBANK

(410x425x6 mm)

(410x425x6 mm)

(410x425x6 mm)

(410x425x6 mm)

BLOCCHETTO SUPERIORE

UPPER CLASP

ATTACHE SUPÉRIEUR

OBERE VERBINDUNGSKLAMMER

BLOCCHETTO INFERIORE

LOWER CLASP

ATTACHE INFÉRIEUR

UNTERE VERBINDUNGSKLAMMER

GAMBA PER PANCA MOBILE

LEG FOR FREE-STANDING BENCH

PIED POUR BANQUETTE AMOVIBLE

FÜSSE FÜR MOBILE TRAVERSENBÄNKE

PANNELLO SCHIENALE IMBOTTITO PER PANCA

BACKREST PAD FOR BEAM SEATING

PANNEAU DOSSIER REVÊTU POUR SIÈGE POUTRE

GEPOLSTERTE RÜCKENAUFLAGE FÜR SITZ AUF TRAVERSENBANK

(280x425x6 mm)

(280x425x6 mm)

(280x425x6 mm)

(280x425x6 mm)

PANNELLO SCHIENALE IMBOTTITO PER PANCA (350x425x6 mm)

BACKREST PAD FOR BEAM SEATING (350x425x6 mm)

PANNEAU DOSSIER REVÊTU POUR SIÈGE POUTRE (350x425x6 mm)

GEPOLSTERTE RÜCKENAUFLAGE FÜR SITZ AUF TRAVERSENBANK (350x425x6 mm)

ALTO

HIGHER

PLUS HAUT

HÖHERE

6153

6155

6157

6160

6161

6170

H 140cm
m 0,18

H 140cm
m 0,20

H 140cm
m 0,20

m
m

2
8
0

m
m

3
5
0

PANNELLO SEDILE IMBOTTITO PER PANCA

SEAT PAD FOR BEAM SEATING

PANNEAU ASSISE REVÊTU POUR SIÈGE SUR POUTRE

GEPOLSTERTE SITZAUFLAGE FÜR SITZ AUF TRAVERSENBANK

IN POLIPROPILENE

IN POLYPROPYLENE

EN POLYPROPYLENE

AUS POLYPROPYLEN

PANNELLO SCHIENALE IMBOTTITO PER PANCA

BACKREST PAD FOR BEAM SEATING

PANNEAU DOSSIER REVÊTU POUR SIÈGE SUR POUTRE

GEPOLSTERTE RÜCKENAUFLAGE FÜR SITZ AUF TRAVERSENBANK

IN POLIPROPILENE

IN POLYPROPYLENE

EN POLYPROPYLENE

AUS POLYPROPYLEN

61530

61550

H 140cm
m 0,25

H 140cm
m 0,18

mm 410

mm 410

m
m

3
2
0
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CONTROSCOCCA SEDILE IN POLISTIROLO NERO

PLASTIC SEAT IN BLACK POLYSTYRENE

CONTRECOQUE ASSISE EN POLYSTYRENE NOIR

SITZGEGENSCHALE AUS SCHWARZEM POLYSTYROL

DISTANZIALE A PARETE

WALL SPACER

BARRE DE DISTANCE MUR

WANDDISTANZTEIL

DISTANZIALE PER BARRE

SPACER BAR FOR BENCHES

BARRE DE DISTANCE POUR BANQUETTES

DISTANZSTANGE ZU TRAVERSENBANK

6191

6192

6195

CONTROSCOCCA SCHIENALE IN POLISTIROLO NERO

PLASTIC BACK IN BLACK POLYSTYRENE

CONTRECOQUE DOSSIER EN POLYSTYRENE NOIR

RÜCKENGEGENSCHALE AUS SCHWARZEM POLYSTYROL

6196

GAMBA PER PANCA FISSA

LEG FOR FIXED BENCH

PIED POUR BANQUETTE FIX

FÜSSE FÜR FIXE TRAVERSENBÄNKE

COPPIA TASSELLI PER GAMBA 6171

SET OF BOLTS FOR LEG 6171

JEU DE CHEVILLES DE FIXATION POUR PIED 6171

PAAR EINSATZSTÜCKE FÜR FÜSSE 6171

6171

6172

P A N C A B E N C H B A N Q U E T T E T R A V E R S E N B A N K
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Barra 2 posti per seduta fissa e reclinabile, senza braccioli
2 place bar for fixed or tip-up seat. No arms
Barre à 2 places pour siège fixe ou rabattable, sans accoudoirs
Traverse zu 2-Sitzer für festen und klappbaren Sitz ohne Armlehnen

Barra in acciaio verniciato nero
Bar in black steel
Barre en acier noir
Balken aus Stahl, schwarz lackiert

Barra 2 posti per seduta fissa e reclinabile, con braccioli
2 place bar for fixed or tip-up seat. With arms
Barre à 2 places pour siège fixe ou rabattable, avec accoudoirs
Traverse zu 2-Sitzer für festen und klappbaren Sitz mit Armlehnen

Barra 2 posti per seduta fissa e reclinabile, con braccioli laterali e scrittoio
2 place bar for fixed or tip-up seat. With writing tablet and ending arm
Barre à 2 places pour siège fixe ou rabattable, avec accoudoirs et écritoire
Traverse zu 2-Sitzer für festen und klappbaren Sitz mit Armlehnen und Schreibplatte

Barra 3 posti per seduta fissa e reclinabile, senza braccioli
3 place bar for fixed or tip-up seat. No arms
Barre à 3 places pour siège fixe ou rabattable, sans accoudoirs
Traverse zu 3-Sitzer für festen und klappbaren Sitz ohne Armlehnen

Barra 3 posti per seduta fissa e reclinabile, con braccioli
3 place bar for fixed or tip-up seat. With arms
Barre à 3 places pour siège fixe ou rabattable, avec accoudoirs
Traverse zu 3-Sitzer für festen und klappbaren Sitz mit Armlehnen

Barra 3 posti per seduta fissa e reclinabile, con braccioli laterali e scrittoio
3 place bar for fixed or tip-up seat. With writing tablet and ending arm
Barre à 3 places pour siège fixe ou rabattable, avec accoudoirs et écritoire
Traverse zu 3-Sitzer für festen und klappbaren Sitz mit Armlehnen und Schreibplatte

Barra 4 posti per seduta fissa e reclinabile, senza braccioli
4 place bar for fixed or tip-up seat. No arms
Barre à 4 places pour siège fixe ou rabattable, sans accoudoirs
Traverse zu 4-Sitzer für festen und klappbaren Sitz ohne Armlehnen

Barra 4 posti per seduta fissa e reclinabile, con braccioli
4 place bar for fixed or tip-up seat. With arms
Barre à 4 places pour siège fixe ou rabattable, avec accoudoirs
Traverse zu 4-Sitzer für festen und klappbaren Sitz mit Armlehnen

Barra 4 posti per seduta fissa e reclinabile, con braccioli laterali e scrittoio
4 place bar for fixed or tip-up seat. With writing tablet and ending arm
Barre à 4 places pour siège fixe ou rabattable, avec accoudoirs et écritoire
Traverse zu 4-Sitzer für festen und klappbaren Sitz mit Armlehnen und Schreibplatte

Barra 5 posti per seduta fissa e reclinabile, senza braccioli
5 place bar for fixed or tip-up seat. No arms
Barre à 5 places pour siège fixe ou rabattable, sans accoudoirs
Traverse zu 5-Sitzer für festen und klappbaren Sitz ohne Armlehnen

Barra 5 posti per seduta fissa e reclinabile, con braccioli
5 place bar for fixed or tip-up seat. With arms
Barre à 5 places pour siège fixe ou rabattable, avec accoudoirs
Traverse zu 5-Sitzer für festen und klappbaren Sitz mit Armlehnen

Barra 5 posti per seduta fissa e reclinabile, con braccioli laterali e scrittoio
5 place bar for fixed or tip-up seat. With writing tablet and ending arm
Barre à 5 places pour siège fixe ou rabattable, avec accoudoirs et écritoire
Traverse zu 5-Sitzer für festen und klappbaren Sitz mit Armlehnen und Schreibplatte

Barra 6 posti per seduta fissa e reclinabile, senza braccioli
6 place bar for fixed or tip-up seat. No arms
Barre à 6 places pour siège fixe ou rabattable, sans accoudoirs
Traverse zu 6-Sitzer für festen und klappbaren Sitz ohne Armlehnen

Barra 6 posti per seduta fissa e reclinabile, con braccioli
6 place bar for fixed or tip-up seat. With arms
Barre à 6 places pour siège fixe ou rabattable, avec accoudoirs
Traverse zu 6-Sitzer für festen und klappbaren Sitz mit Armlehnen

Barra 6 posti per seduta fissa e reclinabile, con braccioli laterali e scrittoio
6 place bar for fixed or tip-up seat. With writing tablet and ending arm
Barre à 6 places pour siège fixe ou rabattable, avec accoudoirs et écritoire
Traverse zu 6-Sitzer für festen und klappbaren Sitz mit Armlehnen und Schreibplatte

6212N

1,04

0,005

5

6222N

1,17

0,005

5

6232N

1,25

0,005

5

6213N

1,57

0,008

7

6223N

1,73

0,008

7

6233N

1,88

0,008

7

6214N

2,10

0,010

9

6224N

2,29

0,010

9

6234N

2,52

0,010

9

6215N

2,625

0,013

11,5

6225N

2,845

0,013

11,5

6235N

3,15

0,013

11,5

6216N

3,155

0,016

14

6226N

3,405

0,016

14

6236N

3,79

0,016

14

mt.

mt.

mt.

mt.

mt.

mt.

mt.

mt.

mt.

mt.

mt.

mt.

mt.

mt.

mt.
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160

160

230

230

20
20

20
20

140

140

17,5

17,5

100

90

310

320

570

570

7°

7°

47
0

47
0/

49
0(*

)

78
0

75
5

275

275

165

160

230

230

20
20

20
20

145

160

17,5

17,5

75

90

340

340

580

590

7°

7°

47
0/

49
0(*

)
47

0/
49

0(*
)

75
5

82
5

280

295

SEDUTA “UNO” RECLINABILE IN

“UNO” TIP-UP SEAT IN

SIEGE RABATTABLE “UNO” EN

KLAPPBARER SITZ “UNO” AUS

POLIPROPILENE

POLYPROPYLENE

POLYPROPYLENE

POLYPROPYLEN

SEDUTA “UNO„ RECLINABILE IMBOTTITA E IN LEGNO

“UNO” TIP-UP SEAT EITHER UPHOLSTERED OR
BEECHWOOD

SIEGE RABATTABLE “UNO” REVETU OU EN HÊTRE

KLAPPBARER SITZ “UNO” GEPOLSTERT BZW. AUS
BUCHE

(*)

(*)

(*)

(*)

SEDUTA “UNO„ RECLINABILE IN LEGNO CON PANNELLI
IMBOTTITI

“UNO” TIP-UP SEAT IN BEECHWOOD + UPHOLST. SEAT
AND BACK PADS

SIEGE RABATTABLE “UNO” EN HÊTRE + PANNEAUX
ASSISE ET DOSSIER REVETUS

KLAPPBARER SITZ “UNO” AUS BUCHE + SITZ UND
RÜCKENLEHNEPOLSTERAUFLAGE

(*)

(*)

(*)

(*)

SEDUTA “UNO„ RECLINABILE IN LEGNO CON SCHIENALE ALTO
(390 mm) E PANNELLI IMBOTTITI

“UNO” TIP-UP SEAT IN BEECHWOOD + HIGHER BACKREST AND
UPHOLST. SEAT AND BACK PADS

SIEGE RABATTABLE “UNO” EN HÊTRE+DOSSIER 7 cm PLUS
HAUT ET PANNEAUX ASSISE/DOSSIER REVETUS

KLAPPBARER SITZ “UNO” AUS BUCHE + 7 cm HÖHERE
RÜCKENLEHNE + SITZ/RÜCKEN POLSTERAUFLAGEN

(*)

(*)

(*)

(*)

35
0

32
0

32
0 39

0
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PANCAMOBILECONSEDUTAFISSA.

FREE-STANDING BENCH WITH FIXED SEAT

BANQUETTE PIED MOBILE AVEC SIÈGE FIXE

MOBILETRAVERSENBANKMIT FESTEM SITZ

MISURE RIFERITE ALLA SEDUTA IN POLIPROPILENE - THE DIMENSIONS REFER TO THE POLYPROPYLENE SEAT -

LES DIMENSIONS SE RÉFERENT À LA VERSION EN POLYPROPYLÈNE - DIE MASSE BEZIEHEN SICH AUF DIE VERSION IN POLYPROPYLEN

W:

570

470

755
W780

518

513 513
5

1030 1550 2070

2585 3105

6302 6303 6304

63066305

6100

6160

6170

6161

LE MISURE DI INGOMBRO COINCIDONO CON LA LUNGHEZZA DELLA BARRA - THE TOTAL LENGTH INDICATED COINCIDES WITH THE LENGTH OF THE BAR -

LES DIMENSIONS D' ENCOMBREMENT COINCIDENT AVEC LA LONGUEUR DE LA POUTRE - DIE GESAMTLÄNGE ENTSPRICHT DER LÄNGE DES BALKENS.

GLI SPAZI TRA LE SEDUTE SONO RIDOTTI AL MINIMO - SPACES BETWEEN EACH SEAT ARE REDUCED TO THE MINIMUM -
LES DISTANCES ENTRE LES SIÈGES SONT REDUITES AU MINIMUM - ABSTÄNDE ZWISCHEN SITZE, SIND AUFS MINDESTE REDUZIERT

2



PANCA MOBILE A SEDUTA FISSA CON BRACCIOLO FISSATO SU BARRA + BRACCIOLO TERMINALE

FREE-STANDING BENCH WITH FIXED SEAT AND ARM FIXED ON BAR + ENDING ARMREST

BANQUETTEPIEDMOBILEAVECSIÈGE FIXE ET ACCOUDOIR FIXÉSUR POUTRE + ACCOUDOIR TERMINAL

MOBILETRAVERSENBANK MIT FESTEM SITZ UND AM BALKEN BEFESTIGBARE ARMLEHNE + ENDARMLEHNE

MISURE RIFERITE ALLA SEDUTA IN POLIPROPILENE - THE DIMENSIONS REFER TO THE POLYPROPYLENE SEAT -

LES DIMENSIONS SE RÉFERENT À LA VERSION EN POLYPROPYLÈNE - DIE MASSE BEZIEHEN SICH AUF DIE VERSION IN POLYPROPYLEN

W:

570

470

755
W780

538

513 513
2550

1151 1689 2227

2765 3303

6312 6313 6314

63166315

6100

6142

6170

6161

LE MISURE TRA PARENTESI INDICANO LA LUNGHEZZA DELLA BARRA-THE MEASUREMENTS BETWEEN BRACKETS REFER TO THE LENGTH OF THE BAR-

LES LONGUEURS ENTRE LES PARENTHESES INDIQUENT LA LONGUEUR DE LA POUTRE-DIE MASSEN IN KLAMMERN BEZIEHEN SICH AUF DIE LÄNGE DER BALKEN.

(1141)

(2755)

(1679)

(3293)

(2217)

GLI SPAZI TRA LE SEDUTE SONO RIDOTTI AL MINIMO - SPACES BETWEEN EACH SEAT ARE REDUCED TO THE MINIMUM -
LES DISTANCES ENTRE LES SIÈGES SONT REDUITES AU MINIMUM - ABSTÄNDE ZWISCHEN SITZE, SIND AUFS MINDESTE REDUZIERT
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PANCA FISSACONSEDUTARECLINABILE

FIXED BENCH WITH TIP-UP SEAT

BANQUETTE PIED FIXE AVEC SIÈGE RABATTABLE

AMBODENBEFESTIGBARE TRAVERSENBANK MIT KLAPPSITZ

MISURE RIFERITE ALLA SEDUTA IN POLIPROPILENE - THE DIMENSIONS REFER TO THE POLYPROPYLENE SEAT -

LES DIMENSIONS SE RÉFERENT À LA VERSION EN POLYPROPYLÈNE - DIE MASSE BEZIEHEN SICH AUF DIE VERSION IN POLYPROPYLEN

W:

570

470

755
W780

508

500 500
8

1008 1516 2024

2532 3040

6402 6403 6404

64066405

6100

6171

6161

LE MISURE DI INGOMBRO COINCIDONO CON LA LUNGHEZZA DELLA BARRA - THE TOTAL LENGTH INDICATED COINCIDES WITH THE LENGTH OF THE BAR -

LES DIMENSIONS D' ENCOMBREMENT COINCIDENT AVEC LA LONGUEUR DE LA POUTRE - DIE GESAMTLÄNGE ENTSPRICHT DER LÄNGE DES BALKENS.

340

GLI SPAZI TRA LE SEDUTE SONO RIDOTTI AL MINIMO - SPACES BETWEEN EACH SEAT ARE REDUCED TO THE MINIMUM -
LES DISTANCES ENTRE LES SIÈGES SONT REDUITES AU MINIMUM - ABSTÄNDE ZWISCHEN SITZE, SIND AUFS MINDESTE REDUZIERT
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PANCA FISSA CON SEDUTA RECLINABILE E CON BRACCIOLOFISSATOSUBARRA + BRACCIOLO TERMINALE

FIXED BENCH WITH TIP-UP SEAT AND ARMFIXEDONBAR + ENDING ARMREST

BANQUETTE PIED FIXE AVEC SIÈGE RABATTABLE ET ACCOUDOIRFIXÉSURPOUTRE + ACCOUDOIR TERMINAL

AMBODENBEFESTIGBARETRAVERSENBANK MIT KLAPPSITZUNDAMBALKEN BEFESTIGBAREARMLEHNE+ENDARMLEHNE

MISURE RIFERITE ALLA SEDUTA IN POLIPROPILENE - THE DIMENSIONS REFER TO THE POLYPROPYLENE SEAT -

LES DIMENSIONS SE RÉFERENT À LA VERSION EN POLYPROPYLÈNE - DIE MASSE BEZIEHEN SICH AUF DIE VERSION IN POLYPROPYLEN

W:

570

470

755
W780

538

500 500
3850

1138 1676 2214

2752 3290

6412 6413 6414

64166415

6100

6142

6171

6161

340
400

LE MISURE TRA PARENTESI INDICANO LA LUNGHEZZA DELLA BARRA-THE MEASUREMENTS BETWEEN BRACKETS REFER TO THE LENGTH OF THE BAR-

LES LONGUEURS ENTRE LES PARENTHESES INDIQUENT LA LONGUEUR DE LA POUTRE-DIE MASSEN IN KLAMMERN BEZIEHEN SICH AUF DIE LÄNGE DER BALKEN.

(1128)

(2742)

(1666)

(3280)

(2204)

GLI SPAZI TRA LE SEDUTE SONO RIDOTTI AL MINIMO - SPACES BETWEEN EACH SEAT ARE REDUCED TO THE MINIMUM -
LES DISTANCES ENTRE LES SIÈGES SONT REDUITES AU MINIMUM - ABSTÄNDE ZWISCHEN SITZE, SIND AUFS MINDESTE REDUZIERT
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PANCAFISSACONSEDUTARECLINABILEECONLEGGIOSNODABILEFISSATOSUBARRA+BRACCIOLOTERMINALE

FIXEDBENCHWITHTIP-UPSEATAND FOLD-AWAYWRITINGTABLETFIXEDONBAR + ENDING ARMREST

BANQUETTE PIED FIXE AVEC SIÈGE ET ÈCRITOIRE RABATTABLE FIXÉSURPOUTRE + ACCOUDOIR TERMINAL

AMBODENBEFESTIGBARE TRAVERSENBANK MIT KLAPPBAREMSITZUNDSCHREIBPLATTE,AMBALKEN BEFESTIGBARE +

ENDARMLEHNE

MISURE RIFERITE ALLA SEDUTA IN POLIPROPILENE - THE DIMENSIONS REFER TO THE POLYPROPYLENE SEAT -

LES DIMENSIONS SE RÉFERENT À LA VERSION EN POLYPROPYLÈNE - DIE MASSE BEZIEHEN SICH AUF DIE VERSION IN POLYPROPYLEN

W:

570

340

735

470

755
W780

615

500 500
115 5095

1260 1875 2490

3105 3720

6422 6423 6424

64266425

6101

6146

6171

6161

LE MISURE TRA PARENTESI INDICANO LA LUNGHEZZA DELLA BARRA-THE MEASUREMENTS BETWEEN BRACKETS REFER TO THE LENGTH OF THE BAR-

LES LONGUEURS ENTRE LES PARENTHESES INDIQUENT LA LONGUEUR DE LA POUTRE-DIE MASSEN IN KLAMMERN BEZIEHEN SICH AUF DIE LÄNGE DER BALKEN.

(1220) (1835) (2450)

(3065) (3680)

GLI SPAZI TRA LE SEDUTE SONO RIDOTTI AL MINIMO - SPACES BETWEEN EACH SEAT ARE REDUCED TO THE MINIMUM -
LES DISTANCES ENTRE LES SIÈGES SONT REDUITES AU MINIMUM - ABSTÄNDE ZWISCHEN SITZE, SIND AUFS MINDESTE REDUZIERT

(120 per barra curva)
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PANCAFISSACONSEDUTARECLINABILEECONLEGGIOSNODABILEFISSATOSUBARRA+BRACCIOLOTERMINALE

FIXEDBENCHWITHTIP-UPSEATAND FOLD-AWAYWRITINGTABLETFIXEDONBAR + ENDING ARMREST

BANQUETTE PIED FIXE AVEC SIÈGE ET ÈCRITOIRE RABATTABLE FIXÉSURPOUTRE + ACCOUDOIR TERMINAL

AMBODENBEFESTIGBARE TRAVERSENBANK MIT KLAPPBAREMSITZUNDSCHREIBPLATTE,AMBALKEN BEFESTIGBARE +

ENDARMLEHNE

MISURE RIFERITE ALLA SEDUTA IN POLIPROPILENE - THE DIMENSIONS REFER TO THE POLYPROPYLENE SEAT -

LES DIMENSIONS SE RÉFERENT À LA VERSION EN POLYPROPYLÈNE - DIE MASSE BEZIEHEN SICH AUF DIE VERSION IN POLYPROPYLEN

W:

570

470

755
W780

580

500 500
80 5075

1205 1785 2365

2945 3525

6101

6148

6171

6161

340

660

LE MISURE TRA PARENTESI INDICANO LA LUNGHEZZA DELLA BARRA-THE MEASUREMENTS BETWEEN BRACKETS REFER TO THE LENGTH OF THE BAR-

LES LONGUEURS ENTRE LES PARENTHESES INDIQUENT LA LONGUEUR DE LA POUTRE-DIE MASSEN IN KLAMMERN BEZIEHEN SICH AUF DIE LÄNGE DER BALKEN.

(1170) (1750) (2330)

(2910) (3490)

GLI SPAZI TRA LE SEDUTE SONO RIDOTTI AL MINIMO - SPACES BETWEEN EACH SEAT ARE REDUCED TO THE MINIMUM -
LES DISTANCES ENTRE LES SIÈGES SONT REDUITES AU MINIMUM - ABSTÄNDE ZWISCHEN SITZE, SIND AUFS MINDESTE REDUZIERT
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100

9°

4°30' 7,
8% 15

,8
%

L’INCLINAZIONE DEL PIEDE AVVIENE TRAMITE LA REGOLAZIONE DI UNA CREMAGLIERA POSTA

ALL’INTERNO DELLA GAMBA. AD OGNI DENTE DELLA CREMAGLIERA CORRISPONDE UN AUMENTO

DELL’INCLINAZIONE DEL PAVIMENTO PARI A CIRCA 2°,15 ( = 4% ).

THE FOOT INCLINATION IS SECURED BY ADJUSTMENT OF A RACK LOCATED INSIDE THE FOOT.

EACH RACK DENT CORRESPONDS TO AN APPROX. 2°,15 ( = 4% ) INCREASE OF THIS FLOOR INCLINATION..

L’INCLINAISON DU PIED SE PRODUIT MOYENNANT LE RÉGLAGE D’UNE CREMAILLÈRE SITUÉE

A L’INTÉRIEUR DU PIED. A CHAQUE DENT DE LA CREMAILLÈRE CORRESPOND UNE AUGMENTATION

DE L’INCLINAISON DU SOL D’ENVIRON 2°,15 ( = 4% ).

DIE NEIGUNG ERFOLGT DURCH DIE EINSTELLUNG EINER ZAHNSTANGE DIE SICH

INNERHALB DES FUSSES BEFINDET.

JEDER ZAHN ENTSPRICHT EINER BODENEIGUNGSERHÖHUNG VON CA. 2°,15 ( = 4% ).

Al 1° dente l’inclinazione è di 2°,15 pari al 4%

Al 2° dente l’inclinazione è di 4°,30 pari al 7,8%

Al 3° dente l’inclinazione è di 6°,45 pari al 11,8%

Al 4° dente l’inclinazione è di 9°,00 pari al 15,8%

At 1st rack tooth the inclination is 2°,15 ( = 4% )

4°,30 7,8% )

6°,45 11,8% )

9°,00 15,8% )

At 2nd rack tooth the inclination is ( =

At 3rd rack tooth the inclination is ( =

At 4th rack tooth the inclination is ( =

Au 1er dent l’inclinaison correspond a 2°,15 ( = 4% )

Au 2eme dent l’inclinaison correspond a 4°,30 ( = 7,8% )

Au 3eme dent l’inclinaison correspond a 6°,45 ( = 11,8% )

Au 4eme dent l’inclinaison correspond a 9°,00 ( = 15,8% )

Der erste zahn entspricht einer neigung von ca. 2°,15 ( = 4% )

Der zweite zahn entspricht einer neigung von ca. 4°,30 ( = 7,8% )

Der dritte zahn entspricht einer neigung von ca. 6°,45 ( = 11,8% )

Der vierte zahn entspricht einer neigung von ca. 9°,00 ( = 15,8% )

GAMBA INCLINABILE DA FISSARE AL PAVIMENTO, ART. 6171

INCLINABLE FOOT, FIXABLE TO FLOOR. MOD. 6171

PIED INCLINABLE, FIXABLE AU SOL, ART. 6171

NEIGBARER FUSS, BODENBEFESTIGBAR, MOD. 6171

18



SEDUTA DA FISSARE SU GRADONI DI CEMENTO

SEAT FIXABLE ON TO CONCRETE STEPS

SIÈGE FIXABLE SUR DES MARCHÉS EN BÉTON

SITZ AN BETONSTUFEN BEFESTIGBAR

200 mm
con seduta imbottita
with upholstered seat
avec assise rembourrée
mit gepolstertem sitz

170 mm
con seduta in legno
with wooden seat
avec assise bois
mit holzsitz

Blocchetto superiore per seduta fissa o tavolo
con spessori cm 0,45

Upper clasp for fixed seat or table
with cm. 0,45 spacers

Attache supérieur pour assise fixe ou table
avec entretoises cm. 0,45

Oberklammer für festen sitz bzw. tisch
mit abstandstücken cm. 0,45

Barra 80x45 mm
Beam
Poutre
Balken

80x45 mm
80x45 mm
80x45 mm

19



REGGI-BARRE A MURO PER PANCHE ART. 6174

WALL MOUNTED SUPPORT FOR BENCHES ART. 6174

SUPPORT Á MUR POUR BANQUETTES ART. 6174

WANDSTÜTZE FÜR TRAVERSENBÄNKE ART. 6174

295 mm

590 mm

160 mm
con seduta imbottita
with upholstered seat
avec assise rembourrée
mit gepolstertem sitz

140 mm
con seduta in legno
with wooden seat
avec assise bois
mit holzsitz

435 mm
con seduta imbottita
with upholstered seat
avec assise rembourrée
mit gepolstertem sitz

415 mm
con seduta in legno
with wooden seat
avec assise bois
mit holzsitz

D
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IM
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CURVATURA DELLE BARRE

IL RAGGIO DI CURVATURA MINIMO È DI 5 METRI.

LE BARRE ORA UTILIZZATE DI SERIE PER PANCHE CON E SENZA BRACCIOLI O SCRITTOIO, POSSONO ESSERE

CURVATE CON IL RAGGIO SOPRA INDICATO, MANTENENDO INVARIATO IL NUMERO DI SEDUTE E ACCESSORI.

QUALSIASI CURVATURA DIVERSA DA QUESTA, DOVRÀ ESSERE STUDIATA SU RICHIESTA CON QUOTAZIONI

A PREVENTIVO.

GEBOGENE BALKEN

DAS MINDEST RADIUS BETRÄGT 5 METER.

DIE STANDARD BALKEN BEI SITZEN MIT UND OHNE ARMLEHNEN ODER SCHREIBPLATTE KÖNNEN AUF O. E.

RADIUS, OHNE ÄNDERUNG DER SITZ UND ZUBEHÖRTEILEANZAHL, GEBOGEN WERDEN. ALLE VERSCHIEDE

BIEGRADIEN MÜSSEN EXTRA ENTWICKELT UND PREISKALKULTERT WERDEN.

POUTRES COURBÉES

LE RADIUS DE COURBURE MINIMUM EST DE 5 MÈTRES.

LES POUTRES STANDARD POUR BANQUETTES, AVEC ET SANS ACCOUDOIRS OU TABLETTE, PEUVENT ÊTRE

COURBÉES AU RADIUS INDIQUE TOUT EN MAINTENANT INCHANGÉ LE NOMBRE D’ASSISES ET ACCESSOIRE.

TOUTE COURBURE DIFFÉRENTE DEVRA ÊTRE ETUDIÉE ET COTÉE SUR DEMANDE.

CURVED BEAMS

THE MINIMUM CURVE RADIUS IS 5 METRES.

THE STANDARD BEAMS FOR SEATS WITH AND WITHOUT ARMS OR WRITING TABLET CAN BE CURVED TO THE

ABOVE RADIUS, KEEPING THE NUMBER OF SEATS AND ACCESSORIES UNCHANGED. ANY DIFFERENT CURVE

SHALL HAVE TO BE WORKED OUT AND QUOTED UPON REQUEST.
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335

300

30
80

60

145

190

107,5 370

1110

10
0

30
0

135 370 107,5

40 70

505

1030

1535

2040

2545

257,5 257,5

78
0

TAVOLI PER AULA MAGNA

STRUTTURA IN FERRO VERNICIATO A POLVERI EPOSSIDICHE, PIANO IN BILAMINATO GRIGIO,

INTERNO IN TRUCIOLARE, BORDI IN FAGGIO NATURALE mm( SPESSORE 5 )VERNICIATO TRASPARENTE.

CONTINUOS WRITING BENCH

EPOXY POWDER COATED STEEL FRAME, TOP IN GREY BILAMINATED CHIP-BOARD, EDGE IN BEECHWOOD

mm THICK ), NATURAL VARNISHED( 5

TABLE FILANTE

STRUCTURE EN ACIER VERNI ÉPOXY, PLATEAU EN PANNEAU BILAMINÉ GRIS, BORD EN HÊTRE

( ÉPAISSEUR mm ) VERNI NATUREL.5

TISCHE FÜR UNIVERSITÄT

GESTELL AUS STAHL , SCHWARZ EPOXY BESCHICHTET, SPAN PLATTE MIT BEIDSEITIGER

KUNSTSTOFFAUFLAGE, LICHTGRAU; KANTEN AUS BUCHE NATUR ( STÄRKE 5 mm ) TRANSPARENT LAKIERT.

22
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UNI 8582

UNI 9089

UNI 9089

UNI 8590

UNI 8589

UNI 8587

UNI 8586

UNI 8585

UNI 8584

DETERMINAZIONE DELLA STABILITÀ

DETERMINATION OF STABILITY

DETERMINATION DE LA STABILITÉ

STAND SICHERHEITS PRÜFUNG

RESISTENZA ALL’URTO CONTRO IL BRACCIOLO

ARM IMPACT TEST

RESISTANCE DE L’ACCOUDOIR AU CHOC

STOSS BELASTUNG DER ARMLEHNE

RESISTENZA ALL’URTO CONTRO LO SCHIENALE

BACKREST IMPACT TEST

ESSAI DE RÉSISTANCE DU DOSSIER AU CHOCH

STOSS BELASTUNG DER RÜCKENLEHNE

RESISTENZA DEI BRACCIOLI ALLE FORZE ORIZZONTALI

ARMS SIDEWARDS STATIC LOAD TEST

ESSAI DE RÉSISTANCE DES ACCOUDOIRS AUX FORCES HORIZONTALES

STATISCHE BELASTUNG DER ARMLEHNEN ORIZZONTAL

RESISTENZA DEI BRACCIOLI ALLE FORZE VERTICALI

ARMS DOWNWARDS STATIC LOAD TEST

ESSAI DE RÉSISTANCE DES ACCOUDOIRS AUX FORCES VERTICALES

STATISCHE BELASTUNG DER ARMLEHNEN VERTIKAL

RESISTENZA A FATICA DELLO SCHIENALE

BACKREST FATIGUE TEST

ESSAI DE RÉSISTANCE À LA FATIGUE DU DOSSIER

DAUER PRÜFUNG DER RÜCKENLEHNE

RESISTENZA AGLI URTI RIPETUTI

RESISTANCE TEST TO REPEATED SHOCKS

ESSAI DE RÉSISTANCE AUX CHOCS RÉPÉTES

DAUER PRÜFUNG

RESISTENZA ALL’URTO SUL SEDILE

SEAT IMPACT TESTS

ESSAI DE RÉSISTANCE DE L’ASSISE AU CHOC

STOSS BELASTUNG DES SITZES

RESISTENZA A FATICA DELLA STRUTTURA

FRAME FATIGUE TEST

ESSAI DE RÉSISTANCE A LA FATIGUE DE LA STRUCTURE

DAUER FESTIG FESTIGKEIT

VERNICIATURA IGNIFUGA CLASSE 1 IM SULLE SEDUTE IN LEGNO NON IMBOTTITE

CLASS 1 IM FIRE RETARDANT VARNISH ON THE SEAT OF WOOD NOT UPHOLSTERED

VERNIE IGNIFUGEE CLASSE 1 IM SUR LES SIEGES EN BOIS NON REVETUES

SCHWERENTFLAMMBARE BEIZUNG KLASSE 1 IM DES NICHT GEPOLSTERTEN HOLZSITZES

RIVESTIMENTI CON TESSUTI IGNIFUGHI IN 100% POLIESTERE TREVIRA CS

SEAT AND BACK COVERS OF FIRE RETARDANT FABRICS, 100% POLYESTER TREVIRA CS

REVÊTEMENTS AVEC TISSUS IGNIFUGES 100% POLYESTER TREVIRA CS

DIE BERUGSTOFFE BESTEHEN AUS 100% SCHWERENTFLAMMBARREM POLYESTER TREVIRA CS

L’IMBOTTITURA SUL SEDILE E SULLO SCHIENALE È AUTOESTINGUENTE CLASSE 1 IM

SEAT AND BACK UPHOLSTERY FOAM IS FIRE RETARDANT CLASS 1 IM

LE REMBOURRAGE DE L’ASSISE ET DU DOSSIER EST NON FEU CLASSE 1 IM

DIE POLSTERUNG DES SITZES UND DER RÜCKENLEHNE IST SCHWERENTFLAMMBAR KLASSE 1 IM

LE PARTI METALLICHE DELLE SEDUTE SONO IN ALLUMINIO UNI 5079

SEAT METAL PARTS ARE OF ALUMINIUM UNI 5079

LES PARTIES MÉTALLIQUES DES SIÈGES SONT EN ALUMINIUM UNI 5079

SITZ METALLTEILE SIND AUS ALUMINIUM UNI 5079
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